
Я выбросила все: и кольцо, и подарки.

То, что мой муж говорил мне носить. Я не взяла ни единой вещи их них.

Где еще увидеть такой чистейший конец?

-Роза, не говори ему, куда я уехала.

Роза впервые не смогла ответить на мою просьбу.

Все это время она была очень преданной горничной. Но я и сама прекрасно знала. Что она не
смогла бы защитить себя, выполнив такой приказ.

Ну, что ж, я и сама особо на это не надеялась.

Роза, как и Галлон, всегда принадлежала моему мужу.

-Что ж, ладно. Дело не в том, что я не понимаю трудностей.

Я постучала веером по подбородку и сняла с руки браслет.

Все украшения на моем теле сейчас были - либо привезены из дома моих родителей, либо
куплены на заработанные мной, лично, деньги. Даже если я отдам один Розе, в этом будет хоть
какой-либо смысл.

-Думаю, мне было комфортно, благодаря твоему присутствию. Это - прощальный подарок.
Прими его.

-Герцогиня…

Выражение лица Розы стало странным. У нее было беспомощное выражение лица, и в то же
время ее глаза слегка покраснели.

-Конечно, в этом приказе нет большого смысла, но могла бы ты доложить ему об этом, как
можно позже? Ты же сможешь так сделать?

-…Да, герцогиня. Я постараюсь.

Я с благодарностью ослепительно улыбнулась и без сожаления отвернулась.



-Герцогиня, Вы правда… не вернетесь?

Я последний раз попрощалась с Розой, которая произносила слова, полные сожаления.

Да. Не вернусь. Больше никогда.

Я повернула голову и опустила взгляд.

-Здесь больше - не мой дом.

Хотя это место не было моим домом с самого начала.

-Живи хорошо.

Хотя оставалось еще 4 недели, я очень рано покинула особняк.

Это место - больше не мой особняк.

Прощай, проклятая рутинная жизнь!

Шаги были легкими, словно пушистые ворсинки.

***

-Мадам, как Вы уже наверняка знаете, дорога до Ёсэна займет около 3 дней.

-Я знаю. Все в порядке, даже если мы поедем неспеша.

В любом случае, я особо не торопилась. Пейзаж за окнами кареты был приятен для глаз и
расслаблял.

Кучер медленно вел карету со счастливым выражением лица, словно ему пришелся по душе
мой ответ.

Тагак. тагак. (Звук, как едет карета).

На фоне веселого звука колес, из окна открывался вид на особняк герцога.

Когда я миновала черный вход в резиденцию герцога, я увидела мужчин и женщин в опрятных



костюмах с пергаментами в руках и ручками.  

Наверное, это известные столичные светские журналисты.

Это была группа гиен, которые жили лишь благодаря слухам простолюдинов и низшей знати,
другими словами, они бродили в округе, обращая внимание на самые горячие проблемы
империи.

Но больше не было необходимости в приманке.

Была более веская причина, по которой я предпочла использовать обычную карету, а не
роскошную карету своего мужа.     

Никто не узнает, что в такой карете уехала герцогиня.  

Карета тихо выехала из резиденции герцога и помчалась к центру столицы. Так мы проехали
самый известный перекресток с фонтаном.  

-Ах!

Карета слегка замедлилась и я услыхала возглас кучера. Я отложила книгу, которую читала, и
подняла голову.

-Что случилось?

-А, ничего, все в порядке, мадам. Я просто чуть не врезался в проезжающую перед нами
карету.

-Карету?

Подняв ткань, я увидела все, что видел перед собой кучер.

Вокруг фонтана было организовано бешеное круговое движение.

В мире без светофоров, кучеру требовалось иметь высокие навыки вождения.

Слегка оглянувшись вокруг, я заметила, как по кольцевой развязке, как сумашедшая, несется
какая-то карета.

-Кто так грубо ездит по такой площади?!



Кучер сказал, что с нами приключилась бы беда, если бы не его мастерство.

 Я слегка улыбнулась и пообещала дать ему много лекарств в качестве чаевых по прибытию.
Потому, что даже с моей точки зрения, та карета неслась, как сумасшедшая.

Я была бы удивлена, возникни она прямо перед моим носом.

Как бы вы не торопились.

Тц. Разве нет поворотника или чего-то подобного?

Конечно, в этом месте такого нет.

Цокнув языком, мой взгляд достиг той кареты.

Когда я пригляделась, узор на карете показался мне знакомым.
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